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Places with no names
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(1) Hashem said to Avram, "Go forth

from your land, and from your family,
and from your father's house, to the

land that | will show you.
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(1) After these things, God tested
Avraham, and said to him, "Avraham!"
and he said, "Here | am."

(2) He said, "Please, take your son, your
only one, whom you love, Yitzchak, and
go forth to the land of Moriah, and raise
him up as a burnt offering on one of the
mountains which | will tell you."

(3) Avraham rose early in the morning,
saddled his donkey, took his two
servant-boys with him, and his son,
Yitzchak. He split the wood for the
offering and rose and went to the place
that God had told him.

(4) On the third day, Avraham lifted his
eyes and saw the place from afar.

(14) Avraham named that place "Hashem
Yireh"10 as is said today, "On the
mountain of Hashem, He will be seen."
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(14) 'nx1' n Its real meaning is as the Targum renders it: The Lord will choose
and select for Himself this place to make His Shechinah reside in it and for

sacrifices to be offered there.
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(11) He happened upon the place and N1 Y¥nein X272 DY [7'1 DIz Yio'l (X')
spent the night there since the sun had DijZR2 29¢11 I'NYXIN DY!I DijzAN 2NN
set. He took from the stones of the place ‘NIND
and put one at his head and lay down in |
that place.
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(11) oijzna vao't AND HE LIGHTED UPON THE PLACE — Scripture does not
mention which place, but by writing nipna the place it refers to the place
mentioned already in another passage, viz., Mount Moriah of which it is stated
(Genesis 22:4) "And he saw the place (nijznn) afar off".
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(1) These are the statutes and the ordinances
which you shall observe to do in the land
which Hashem, the God of your fathers, has
given you to possess it, all the days that you
live on the earth.

(2) You shall surely destroy all the places in
which the nations that you shall dispossess
served their gods, on the high mountains, and
on the hills, and under every green tree,

(3) and you shall break down their altars, and
dash in pieces their pillars, and burn their
Asherim with fire; and you shall cut down the
engraved images of their gods; and you shall
destroy their name out of that place.

(4) You shall not do so to Hashem your God.
(5) But to the place which Hashem your God
shall choose out of all your tribes, to put His
name there, to his habitation you shall seek,
and there you shall come.

(6) And there you shall bring your burnt
offerings, and your sacrifices, and your tithes,
and the wave offering of your hand, and your
vows, and your freewill offerings, and the
firstborn of your herd and of your flock.

(7) There you shall eat before Hashem your
God, and you shall rejoice in all that you put
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your hand to, you and your households, in
which Hashem your God has blessed you.
(8) You shall not do after all the things that we
do here this day, every man whatever is right
in his own eyes;

(9) for you haven't yet come to the rest and to
the inheritance, which Hashem your God
gives you.

(10) But when you pass over the Jordan, and
dwell in the land which Hashem your God
causes you to inherit, and He gives you rest
from all your enemies around you, so that you
dwell in safety,

(11) then it shall happen that to the place
which Hashem your God shall choose to
cause His name to dwell there, there you
shall bring all that | command you: your burnt
offerings, and your sacrifices, your tithes, and
the wave offering of your hand, and all your
choice vows which you vow to Hashem.

(12) You shall rejoice before Hashem your
God, you, and your sons, and your
daughters, and your male servants, and your
female servants, and the Levite who is within
your gates, because he has no portion or
inheritance with you.
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Rashi (11)

ixan nnw THITHER SHALL YE BRING [ALL THAT | COMMAND YOU] — Above (v. 6)
it (the same expression) is said in reference to Shiloh, but here it is said in reference to
Jerusalem. It is for the following reason that Scripture divides the matter into two
paragraphs: to give permission to offer on a Bamah in the intermediate period between
the existence of the one sanctuary and the other; viz., that after Shiloh was destroyed
and they came to Nob and erected the Tabernacle there, and then again when Nob was
destroyed and they came to Gibeon, sacrificing on the Bamah was allowed until they
finally came to Jerusalem (Zevachim 119a and Mishnah Zevachim 14:1).
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(1) Then Solomon began to build the house
of the Lord at Jerusalem in mount Moriah,
where [the Lord] appeared unto David his
father; for which provision had been made in
the Place of David, in the threshingfloor of
Ornan the Jebusite.
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(1) The words of Nehemiah the son of Hacaliah.
Now it came to pass in the month Chislev, in the
twentieth year, as | was in Shushan the castle,

(2) that Hanani, one of my brethren, came out of
Judah, he and certain men; and | asked them
concerning the Jews that had escaped, that were
left of the captivity, and concerning Jerusalem.

(3) And they said unto me: 'The remnant that are
left of the captivity there in the province are in
great affliction and reproach; the wall of Jerusalem
also is broken down, and the gates thereof are
burned with fire.'

(4) And it came to pass, when | heard these
words, that | sat down and wept, and mourned
certain days; and | fasted and prayed before the
God of heaven,

(5) and said: 'l beseech Thee, O Lord, the God of
heaven, the great and awful God, that keepeth
covenant and mercy with them that love Him and
keep His commandments;

(6) let Thine ear now be attentive, and Thine eyes
open, that Thou mayest hearken unto the prayer
of Thy servant, which | pray before Thee at this
time, day and night, for the children of Israel Thy
servants, while | confess the sins of the children of
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Israel, which we have sinned against Thee; yea, |
and my father's house have sinned.

(7) We have dealt very corruptly against Thee,
and have not kept the commandments, nor the
statutes, nor the ordinances which Thou didst
command Thy servant Moses.

(8) Remember, | beseech Thee, the word that
Thou didst command Thy servant Moses, saying:
If ye deal treacherously, | will scatter you abroad
among the peoples;

(9) but if ye return unto Me, and keep My
commandments and do them, though your
dispersed were in the uttermost part of the
heaven, yet will | gather them from thence, and
will bring them unto the place that | have chosen
to cause My name to dwell there.

(10) Now these are Thy servants and Thy people,
whom Thou hast redeemed by Thy great power,
and by Thy strong hand.

(11) O Lord, | beseech Thee, let now Thine ear be
attentive to the prayer of Thy servant, and to the
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prayer of Thy servants, who delight to fear Thy me
name; and prosper, | pray Thee, Thy servant this
day, and grant him mercy in the sight of this man.’
Now | was cupbearer to the king.
Why do we need a centralized place chosen by ‘n?
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Why isn’t the place identified?

Rabbeinu Bechaye (5)

D>'0aV 701 DI'N-17XR "N N2 WK DIMN 7R OXR D, “except in the place which the Lord your
G’d will select from amongst all your tribes, etc.” The place in question is Mount Moriah;
it is well known among the Gentiles. They know of its spiritual advantages through
tradition. There is no need to mention this location by name. The people all had a
tradition that this was where their ancestor Yitzchak had lain bound on the altar.
Maimonides writes in his Moreh Nevuchim (3,45) that there were three reasons why the
location of the future Temple was not spelled out at this point.

1) If the nations of the world had known that in that location prayers are answered
positively by G’d and sacrifices are welcome to Him, every nation would have made a
supreme effort to take possession of that site. This would have resulted in untold
slaughter among the nations and ongoing strife among them.

2) If the Canaanites who dwelled in the land at the time Moses spoke these words had
heard of them and they had realized that the Israelites would dispossess them and take
over that site they would have utterly destroyed it before the Jewish people had a
chance to conquer it.

3) Even the tribes of the Israelites would have argued among themselves in whose
territory this site, would be located at the time the land was distributed among the tribes.
Such a division among the people would have been even worse than the rebellion of
Korach when the people were not prepared to recognize the preferred hereditary status
of the Priests. For all these reasons Moses preferred not to spell out the exact location
of where the Temple would be built in the future. If even the Jews did not know the
location, it is clear that the Gentiles did not know it either. Although everyone knew of
the significance of Mount Moriah in the past, they had no idea of what this meant in
terms of its future religious significance, in terms of the place G’d would choose.

How do you create a place where people gather?
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(24) If the way is too long for you, so that you
are not able to carry it, because the place
which Hashem your God shall choose to set
His name there is too far from you, when
Hashem your God shall bless you,

(25) then you shall exchange it for money and
bind up the money in your hand, and you
shall go to the place which Hashem your God
shall choose.

(26) And you shall bestow the money for
whatever your soul desires, for cattle, or for
sheep, or for wine, or for strong drink, or for
whatever your soul asks of you; and you shall
eat there before Hashem your God, and you
shall rejoice, you and your household.

(27) The Levite who is within your gates, you
shall not forsake him; for he has no portion or
inheritance with you.
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(19) All the firstborn males that are born
of your herd and of your flock you shall
sanctify to Hashem your God. You shall
do no work with the firstborn of your herd,
and you shall not shear the firstborn of
your flock.

(20) You shall eat it before Hashem your
God year by year in the place which
Hashem shall choose, you and your
household.
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(16) Three times in a year shall all your
males appear before Hashem your God in
the place which He shall choose: in the
feast of unleavened bread, and in the
feast of weeks, and in the feast of tents;
and they shall not appear before Hashem
empty-handed.
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(1) It shall be, when you have come to the
land which Hashem your God gives you for
an inheritance, and possess it, and dwell
there,

(2) that you shall take of the first of all the fruit
of the ground which you shall bring in from
your land that Hashem your God gives you;
and you shall put it in a basket, and shall go
to the place which Hashem your God shall
choose to cause His name to dwell there.

(3) You shall come to the priest who shall be
in those days, and tell him, "l profess this day
to Hashem your God, that | have come to the
land which Hashem swore to our fathers to
give us."

(4) The priest shall take the basket out of
your hand, and set it down before the altar of
Hashem your God.

(5) You shall answer and say before Hashem
your God, "My father was a wandering
Aramean, and he went down into Egypt, and
lived there, few in number; and he became
there a nation, great, mighty, and populous.
(6) The Egyptians dealt ill with us, and
afflicted us, and laid on us hard bondage.

(7) And we cried to Hashem, the God of our
fathers, and Hashem heard our voice, and
saw our affliction, and our toil, and our
oppression.

(8) And Hashem brought us forth out of Egypt
with a mighty hand, and with an outstretched
arm, and with great terror, and with signs, and
with wonders.

(9) And He has brought us into this place,
and has given us this land, a land flowing with
milk and honey.

(10) Now, behold, | have brought the first of
the fruit of the ground, which you, Hashem,
have given me." You shall set it down before
Hashem your God, and worship before
Hashem your God.

(11) You shall rejoice in all the good which
Hashem your God has given to you, and to
your house, you, and the Levite, and the
foreigner who is in your midst.
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AND THOU SHALT REJOICE IN EVERY GOOD THING — From this 2100 722 nnnwi
they (the Rabbis) derived the law that the recital on the occasion of bringing the first
fruits is made only during the joyful period of the year — from Pentecost till the Feast of
Tabernacles — when a man is gathering in his grain, his fruits, his wine and his oil; but
from Tabernacles onwards until Hanukkah if he brings these, he does not make the
recital (Pesachim 36b
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(25) Then Jeroboam built Shechem in the
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hill-country of Ephraim, and dwelled there;
and he went out from there and built Penuel.
(26) And Jeroboam said in his heart, "Now
the kingdom will return to the house of David.
(27) If this people will go up to offer sacrifices
in the house of Hashem at Jerusalem, then
the heart of this people will turn back to their
lord, to Rehoboam king of Judah; and they
will kill me, and return to Rehoboam king of
Judah."

(28) So the king consulted, and he made two
calves of gold; and he said to them, "You
have gone up long enough to Jerusalem;
behold your gods, O Israel, which brought
you up out of the land of Egypt."
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